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Quebec City, Quebec, Canada 6th-9th, July 1999
 
 Agenda Item:6.1.4.4
Further to the approved  doc.  22.101-3.6.0, I still find the following definitions and how   these  are used  in the  text descriptions ambiguous. 

3
Definitions, symbols and abbreviations

3.1
Definitions

“ Bearer: a bearer capability of  defined capacity, delay and bit error rate, etc.

Bearer capability: a transmission function which the mobile station requests to the network.”
There is no much  difference  between ´Bearer´  and ´Bearer Capability as used  in the  above definition. 

In section 6, the  word `Bearer´  keeps on being  slipped in, when it should actually  mean Bearer Capability  in some 

Case and Bearer Service in other case .  The following examples in Section 6 reflect the misinterpretation:

 “ Bearers may be characterised by parameters such as “throughput”, “delay tolerance”, “maximum bit error rate”, “symmetry” etc.. “

In this sentence , it is not the ´Bearer´ which  has performance characteristics, but Bearer Capability. 

“These bearers enable information to be transferred appropriate to the provision of teleservices, and end user applications generally, via subnetworks which typically provide different specified qualities of service”

In this Second sentence “these bearers” – it is not bearers but Bearer Services .For the simple reason that  Bearer services  and not ´Bearers` offer the basic technical capability to allow  teleservices   to operate. This means that  Bearer Services provide the  technical facilities to transfer user payloads and control signals , that are used as part of  the teleservices

.

“Label: A number or name as defined below.”

The definition of  “label” and  its use in the section 9 “Numbering Principles” are also ambiguous, 

Section 9  should use the word  “label” only and not  “ number “ if one has to adhere to the definition.  If “label”

Is not foreseen for Rel´99, why not revert to using ´Name´/ ´Number´ throughout  this section

The following definitions are not quite cleared :

Name: A string of alpha numeric characters ( in a human-understandable)  to uniquely   identifiy end users independent of network or location. 
Number: A string of decimal digits that uniquely defines the public network termination point for  calls to be routed 
The digits can take the  national or  international format. The international format known as the International Public Telecommunication Number includes the country code and subsequent digits, but not the international prefix.

One Stop Billing: one bill for all charges incurred using UMTS.??

What  is  “incurred using UMTS” – can we be more precise!!!!
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